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Antes del primer uso de sus ac-
cesorios, lea este manual de 

instrucciones original, actúe de acuerdo a 
sus indicaciones y guárdelo para un uso 
posterior o para otro propietario posterior.

� PELIGRO
Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato 
que puede provocar lesiones corporales 
graves o la muerte.
� ADVERTENCIA
Aviso sobre una situación propablemente 
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

1 Muesca de seguridad
2 Pistola pulverizadora manual
3 Palanca de disparo
4 Palanca de seguro
A Conexión para manguera de alta pre-

sión
B Conexión para tubo pulverizador

– Antes de la primera puesta en funciona-
miento, es imprescindible leer el ma-
nual de instrucciones de la limpiadora 
de alta presión utilizada.

– Antes de la primera puesta en funciona-
miento, es imprescindible leer las ins-
trucciones de seguridad para la limpia-
dora de alta presión, n.º pieza 5.951-
949.0.

– No se debe efectuar ningún tipo de mo-
dificación en los accesorios.

La pistola pulverizadora está destinada a la 
limpieza de máquinas, vehículos, edificios, 
herramientas, fachadas, terrazas, equipos 
para el jardín, etc. en combinación con una 
limpiadora de alta presión y accesorios 
Kärcher originales con EASY!Lock (rosca 
rápida).

La función de los dispositivos de seguridad 
es proteger al usuario y está prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

La muesca de seguridad de la pistola pul-
verizadora manual impide una conexión in-
voluntaria del aparato.

La palanca de fijación bloquea la pistola 
pulverizadora al cerrarla y debe estar ac-
cionada en cada apertura.

� ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones. Los accesorios deben 
estar en perfecto estado. Si no están en 
perfecto estado, no deben utilizarse.

� PELIGRO
¡Peligro de lesiones!
– Durante el funcionamiento, la palanca 

de disparo no debe estar bloqueada.
– Durante el funcionamiento, la palanca 

de fijación no debe estar bloqueada.
– Durante el trabajo sujete con firmeza 

con las dos manos la pistola pulveriza-
dora y la lanza dosificadora. 

 Asegurar la pistola pulverizadora con 
un seguro al interrumpir el trabajo (pau-
sas largas, cambio de boquillas, etc.).

Niveles de peligro

Elementos del aparato

Indicaciones de seguridad

1

2

3
B

A 4

Uso previsto

Dispositivos de seguridad

Muesca de seguridad

Palanca de fijación

Puesta en marcha

Manejo
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 Asegurar la pistola pulverizadora: Em-
pujar el seguro hacia delante.

 Desbloquear la pistola pulverizadora: 
Empujar el seguro hacia atrás.

 Abrir la pistola pulverizadora: Accionar 
la palanca de fijación y la palanca de 
disparo.

 Cerrar la pistola de pulverización: Sol-
tar la palanca de fijación y la palanca de 
disparo.

Asegurar/desbloquear la pistola 
pulverizadora

Abrir/cerrar la pistola pulverizadora
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